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1 And Samson went down to Timnath, and saw a woman in Timnath of the daughters

of the Philistines.

רדֶ ֵּ ויַ
went down

H3381

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

תהָ ָ בתְּמְִנ
in Timnath

H8553

ראְ ַּ ויַ
and saw

H7200

ה אִשָּׁ
a woman

H802

תהָ ָ בתְּמְִנ
in Timnath

H8553

וֹת מִבנְּ
of the daughters

H1323

פּלְשְִׁתּיִֽם׃
of the Philistines

H6430

2 And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman

in Timnath of the daughters of the Philistines: now therefore get her for me to wife.

עַל ַּ ויַ
And he came up

H5927

ויַגַּדֵּ
and told

H5046

יו לאְָבִ
his father

H1

וֹ ולּאְִמּ
and his mother

H517

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

לאְִשָּֽׁה׃
a woman

H802

יתיִ ראִָ
I have seen

H7200

תהָ ָ בתְמְִנ
in Timnath

H8553

וֹת מִבנְּ
of the daughters

H1323

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ה ועְַתָּ
H6258

ּ קְחו
now therefore get

H3947

הּ אוֹתָ
H853

י ִּ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
a woman

H802
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3 Then his father and his mother said unto him, Is there never a woman among the

daughters of thy brethren, or among all my people, that thou goest to take a wife of the

uncircumcised Philistines? And Samson said unto his father, Get her for me; for she

pleaseth me well.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

אָביִו
Then his father

H1

וֹ ואְִמּ
and his mother

H517

הַאֵין
unto him Is there never

H369

וֹת בבִּנְ
among the daughters

H1323

ָ יך אַחֶ
of thy brethren

H251

ובּכְלָ
H3605

י עַמִּ
or among all my people

H5971

ה אִשָּׁ
a wife
H802

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

ְ הוֹלךֵ
that thou goest

H1980

קַֽח
Get
H3947

ה אִשָּׁ
a wife
H802

ים מִפּלְשְִׁתִּ
Philistines

H6430

ים ִ הָֽעֲרלֵ
of the uncircumcised

H6189

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

אֶל
H413

אָביִו
Then his father

H1

הּ אוֹתָ
H853

קַֽח
Get
H3947

י לִ
H0

כיִּ
H3588

יא הִ
H1931

ה ישְָֽׁרָ
her for me for she pleaseth me well

H3474

בעְֵיניָֽ׃
H5869

4 But his father and his mother knew not that it was of the LORD, that he sought an

occasion against the Philistines: for at that time the Philistines had dominion over

Israel.

יו ואְָבִ
But his father

H1

וֹ ואְִמּ
and his mother

H517

א לֹ
H3808

ּ ו ידְָֽע
knew
H3045

י ִּ כ
H3588

יהְוהָ מֵֽ
not that it was of the LORD

H3068

יא הִ
H1931

כיִּֽ
H3588

ה ָ תֹאֲנ
an occasion

H8385

הֽואּ
H1931

שׁ מְבקֵַּ
that he sought

H1245

ים פּלְשְִׁתִּ
against the Philistines

H6430

ת ובּעֵָ
for at that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ים פּלְשְִׁתִּ
against the Philistines

H6430

ים מֹֽשְׁלִ
had dominion

H4910

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
over Israel

H3478
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5 Then went Samson down, and his father and his mother, to Timnath, and came to

the vineyards of Timnath: and, behold, a young lion roared against him.

רדֶ ֵּ ויַ
Then went

H3381

וֹן שִׁמְשׁ
Samson

H8123

יו ואְָבִ
and his father

H1

וֹ ואְִמּ
and his mother

H517

תהָ ָ תמְִנ
of Timnath

H8553

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

עַד
H5704

י כרַּמְֵ
to the vineyards

H3754

תהָ ָ תמְִנ
of Timnath

H8553

והְִנהֵּ
H2009

יר כפְִּ
and behold a young

H3715

וֹת אֲריָ
lion
H738

ג שֹׁאֵ
roared
H7580

לקְִראָתוֹֽ׃
against

H7125

6 And the Spirit of the LORD came mightily upon him, and he rent him as he would

have rent a kid, and he had nothing in his hand: but he told not his father or his mother

what he had done.

ח ותַּצִלְַ
came mightily

H6743

יו עָלָ
H5921

וחַּ ר
And the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ע כשְַּׁסַּ
him as he would have rent

H8156

ע כשְַּׁסַּ
him as he would have rent

H8156

י הַגדְִּ
a kid
H1423

ומָּה ומְּא
and he had nothing

H3972

ין אֵ
H369

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

א ולְֹ
H3808

הִגיִּד
but he told

H5046

יו לאְָבִ
not his father

H1

וֹ ולּאְִמּ
or his mother

H517

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

עָשָֽׂה׃
what he had done

H6213

7 And he went down, and talked with the woman; and she pleased Samson well.

רדֶ ֵּ ויַ
And he went down

H3381

ר ויַדְַבֵּ
and talked

H1696

ה לאִָֽשָּׁ
with the woman

H802

ר ותַּיִשַׁ
and she pleased

H3474

י ֵ בעְֵּינ
H5869

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Samson

H8123
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8 And after a time he returned to take her, and he turned aside to see the carcase of

the lion: and, behold, there was a swarm of bees and honey in the carcase of the lion.

שָׁב ָּ ויַ
he returned

H7725

מִימִָּים
And after a time

H3117

הּ לקְַחְתָּ
to take
H3947

סַר ָּ ויַ
her and he turned aside

H5493

וֹת לרִאְ
to see
H7200

ת אֵ
H853

לתֶ מַפֶּ
the carcase

H4658

ה ֵ הָֽאַריְ
of the lion

H738

ה ֵּ והְִנ
H2009

ת עֲדַ
and behold there was a swarm

H5712

ים ְּבוֹרִ ד
of bees
H1682

ת ַּ בגִּוְיִ
in the carcase

H1472

ה ֵ הָֽאַריְ
of the lion

H738

ודְּבשָֽׁ׃
and honey

H1706

9 And he took thereof in his hands, and went on eating, and came to his father and

mother, and he gave them, and they did eat: but he told not them that he had taken the

honey out of the carcase of the lion.

ה רדָָ
And he took

H7287

אֶל
H413

יו כפַָּּ
thereof in his hands

H3709

ְ לךֶ ֵּ ויַ
and came

H1980

ְ לךֶ ֵּ ויַ
and came

H1980

ּ לו ֹּאכֵ ויַ
eating
H398

ְ לךֶ ֵּ ויַ
and came

H1980

אֶל
H413

יו אָבִ
to his father

H1

ואְֶל
H413

וֹ אִמּ
and mother

H517

ן ויַתִֵּּ
and he gave

H5414

ם להֶָ
H0

ּ לו ֹּאכֵ ויַ
eating
H398

ולְֹֽא
H3808

יד ִּ הִג
but he told

H5046

ם להֶָ
H0

י ִּ כ
H3588

ת ַּ מִגוְּיִ
out of the carcase

H1472

ה ֵ הָֽאַריְ
of the lion

H738

ה רדָָ
And he took

H7287

ְּבשָֽׁ׃ הַד
the honey

H1706

10 So his father went down unto the woman: and Samson made there a feast; for so

used the young men to do.

רדֶ ֵּ ויַ
went down

H3381

ּ יהו אָבִ
So his father

H1

אֶל
H413

ה הָֽאִשָּׁ
unto the woman

H802

ּ ו יעֲַֽשׂ
made
H6213

ם שָׁ
H8033

שִׁמְשׁוֹן
and Samson

H8123

ה מִשְׁתֶּ
there a feast

H4960

י ִּ כ
H3588

ן ֵּ כ
H3651

ּ ו יעֲַֽשׂ
made
H6213

הַבחַּֽורּיִֽם׃
for so used the young men

H970
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11 And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty companions to be

with him.

י ויַהְִ
H1961

ם כרִּאְוֹתָ
And it came to pass when they saw

H7200

וֹ אוֹת
H853

ּ ויַקְִּחו
him that they brought

H3947

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

ים מֵֽרעִֵ
companions

H4828

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

אִתּוֹֽ׃
H854

12 And Samson said unto them, I will now put forth a riddle unto you: if ye can

certainly declare it me within the seven days of the feast, and find it out, then I will

give you thirty sheets and thirty change of garments:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

להֶָם
H0

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

אָחֽודָּה
unto them I will now put forth

H2330

א ָּ נ
H4994

ם לכֶָ
H0

ה חִידָ
a riddle

H2420

אִם
H518

ּ תּגַיִּדו
declare

H5046

ּ תּגַיִּדו
declare

H5046

הּ אוֹתָ
H853

י לִ
H0

ת שִׁבעְַ
it me within the seven

H7651

י ימְֵ
days
H3117

הַמִּשְׁתּהֶ
of the feast

H4960

ם ומְּצאָתֶ
and find it out

H4672

י ונְתָֽתִַּ
then I will give

H5414

לכָםֶ
H0

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

ים ִ סְדִינ
sheets
H5466

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

ת חֲלפִֹ
change
H2487

בגְּדִָֽים׃
of garments

H899
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13 But if ye cannot declare it me, then shall ye give me thirty sheets and thirty

change of garments. And they said unto him, Put forth thy riddle, that we may hear it.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ תוֽכּלְו
But if ye cannot

H3201

יד ִּ להְַג
declare

H5046

ליִ
H0

ם ונּתְתֶַּ
it me then shall ye give

H5414

ם אַתֶּ
H859

ליִ
H0

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

ים ִ סְדִינ
sheets
H5466

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

וֹת חֲליִפ
change
H2487

ים בגְּדִָ
of garments

H899

ּ אמְרו ֹּ ויַ
And they said

H559

וֹ ל
H0

ודָּה ח
unto him Put forth

H2330

ָ חִידָֽתךְ
thy riddle

H2420

ונְשְִׁמָעֶֽנהָּ׃
that we may hear

H8085

14 And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong

came forth sweetness. And they could not in three days expound the riddle.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם להֶָ
H0

מֵהָֽאֹכלֵ
unto them Out of the eater

H398

א יצָָ
came forth

H3318

ל מַֽאֲכָ
meat
H3978

ז ומֵּעַ
and out of the strong

H5794

א יצָָ
came forth

H3318

וֹק מָת
sweetness

H4966

א ולְֹ
H3808

ּ ו יכָֽלְ
And they could

H3201

יד ִּ להְַג
expound

H5046

ה הַֽחִידָ
the riddle

H2420

שֶׁת שְׁלֹ
not in three

H7969

ים׃ ימִָֽ
days
H3117
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15 And it came to pass on the seventh day, that they said unto Samson's wife, Entice

thy husband, that he may declare unto us the riddle, lest we burn thee and thy father's

house with fire: have ye called us to take that we have? is it not so?

י׀ ויַהְִ
H1961

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
And it came to pass on the seventh

H7637

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
that they said

H559

לאְֵֽשֶׁת
wife
H802

שִׁמְשׁוֹן
unto Samson's

H8123

י פּתִַּ
Entice
H6601

אֶת
H853

ְ ך אִישֵׁ
thy husband

H376

ויְגַדֶּ
that he may declare

H5046

ּ נו לָ
H0

אֶת
H853

ה חִידָ הַ
unto us the riddle

H2420

פּןֶ
H6435

ף נשְִׂרֹ
lest we burn

H8313

ְ ך אוֹתָ
H853

ואְֶת
H853

ית בֵּ
house
H1004

ְ יך אָבִ
thee and thy father's

H1

שׁ באֵָּ
with fire

H784

ּ נו הַליְרָשְֵׁ
us to take that we have

H3423

ם קְראָתֶ
have ye called

H7121

ּ נו לָ
H0

הֲלֹֽא׃
H3808
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16 And Samson's wife wept before him, and said, Thou dost but hate me, and lovest

me not: thou hast put forth a riddle unto the children of my people, and hast not told it

me. And he said unto her, Behold, I have not told it my father nor my mother, and shall

I tell it thee?

ְּ ותַּבֵךְ
wept
H1058

שֶׁת אֵ
wife
H802

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson's

H8123

יו עָלָ
H5921

אמֶר ֹּ ויַ
before him and said

H559

רקַ
H7535

ניִ שְׂנאֵתַ
Thou dost but hate

H8130

א ולְֹ
H3808

ניִ אֲהַבתְָּ
me and lovest

H157

ה הַֽחִידָ
a riddle

H2420

דְתָּ חַ
me not thou hast put forth

H2330

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

י עַמִּ
of my people

H5971

י ִ ולְ
H0

א לֹ
H3808

אַגיִּֽד׃
and hast not told

H5046

אמֶר ֹּ ויַ
before him and said

H559

הּ לָ
H0

ה ֵּ הִנ
H2009

י לאְָבִ
it my father

H1

י ולּאְִמִּ
nor my mother

H517

א לֹ
H3808

אַגיִּֽד׃
and hast not told

H5046

ְ ך ָ ולְ
H0

אַגיִּֽד׃
and hast not told

H5046
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17 And she wept before him the seven days, while their feast lasted: and it came to

pass on the seventh day, that he told her, because she lay sore upon him: and she told

the riddle to the children of her people.

ְּ בךְ ותֵַּ
And she wept

H1058

עָליָו
H5921

ת שִׁבעְַ
before him the seven

H7651

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

אֲשֶׁר
H834

י׀ ויַהְִ
lasted
H1961

ם להֶָ
H0

ה הַמִּשְׁתֶּ
while their feast

H4960

י׀ ויַהְִ
lasted
H1961

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
and it came to pass on the seventh

H7637

ד ֵּ ותַּגַ
that he told

H5046

להָּ
H0

י ִּ כ
H3588

ּ תהְו הֱציִקַ
her because she lay sore

H6693

ד ֵּ ותַּגַ
that he told

H5046

ה הַֽחִידָ
the riddle

H2420

י ֵ לבִנְ
to the children

H1121

עַמָּֽהּ׃
of her people

H5971

18 And the men of the city said unto him on the seventh day before the sun went

down, What is sweeter than honey? and what is stronger than a lion? And he said unto

them, If ye had not plowed with my heifer, ye had not found out my riddle.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

לוֹ
H0

י אַנשְֵׁ
H376

יר הָעִ
of the city

H5892

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
unto him on the seventh

H7637

רםֶ בטְֶּ
H2962

א יבָֹ
went down

H935

רסְָה הַחַ
before the sun

H2775

מַה
H4100

וֹק מָּת
What is sweeter

H4966

שׁ ְּבַ מִד
than honey

H1706

ה ומֶּ
H4100

ז עַ
and what is stronger

H5794

י אֲרִ מֵֽ
than a lion

H738

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם להֶָ
H0

לולּאֵ
unto them If

H3884

ם חֲרשְַׁתֶּ
ye had not plowed

H2790

י בעְֶּגלְתִָ
with my heifer

H5697

א לֹ
H3808

ם מְצאָתֶ
ye had not found out

H4672

חִֽידָתיִֽ׃
my riddle

H2420
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19 And the Spirit of the LORD came upon him, and he went down to Ashkelon, and

slew thirty men of them, and took their spoil, and gave change of garments unto them

which expounded the riddle. And his anger was kindled, and he went up to his father's

house.

ח ותַּצִלְַ
came
H6743

יו עָלָ
H5921

וחַּ ר
And the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

רדֶ ֵּ ויַ
upon him and he went down

H3381

וֹן אַשְׁקְל
to Ashkelon

H831

ְ ך ַּ ויַ
and slew

H5221

ם׀ מֵהֶ
H1992

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

ישׁ אִ
men
H376

ויַקִַּּח
of them and took

H3947

אֶת
H853

ם יצוֹתָ חֲלִ
their spoil

H2488

ויַתִּּןֵ
and gave

H5414

וֹת הַֽחֲליִפ
change
H2487

י למְַגיִּדֵ
of garments unto them which expounded

H5046

ה הַֽחִידָ
the riddle

H2420

חַר ִּ ויַ
was kindled

H2734

וֹ אַפּ
And his anger

H639

עַל ַּ ויַ
and he went up

H5927

ית בֵּ
house
H1004

ּ׃ אָביִֽהו
to his father's

H1

20 But Samson's wife was given to his companion, whom he had used as his friend.

י ותַּהְִ
H1961

שֶׁת אֵ
wife
H802

וֹן שִׁמְשׁ
But Samson's

H8123

ּ הו רעֵֵ למְֵ
was given to his companion

H4828

ר אֲשֶׁ
H834

ה רעֵָ
whom he had used as his friend

H7462

לוֹֽ׃
H0
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